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TTIE TEXT or PRV STRA

The chapter-; of Hon Sira which conslituti- the basis of the
work i'nil)o<lie(l in the present tliesis, form part oi Co<]ck " W"

,

of which the fraj^'tncnts recovered to dale are : -^o, ii-^^ ^ -,5'

ii--(8. 27. T,q, 1 15-5 r, .^50; in all. nineteen leaves wiih eighteen
'[''=^;_<'_is on a pa^'e. I-ar^e fraj^rnenls of other Codices known as
"A," "C" and "U" have also been discovered. These cover chap-
ters X, 8 to ^8, 2~ and, althou<(!i ihcy are f,"-catlv broken, would
amount to about twenty chajUers of averaije length.

The history of the (Hscovcry of portions of "R" is, in brief, as
follows

: In the year iSqo, Mrs, I.ewis—who ha<l already become
f.imous in connection with other finds—secured in the East some
fragments ot a Hebrew Ms., whieli Dr. Sch( chter, upon examination,
pronounced to be portions of chapters thirtv-nine and forty of
Ecclesiasliyus. Shortly afterwar Is. Dr. N'mib luer ,in 1 Mr. Cowley,
I ollaboratin}^, discovered other portions of "B" in f-M^'ments pur-
chased in tlic East by Prr)f. Sa;ce. In njo;. Dr. Schechtcr pro-
ceeded to Cairo :..nd returned witli all of the portif)n-i survivinij in
the Genizah of the Ezra Synaujopue Finallv, two other pa^'es were
sc<ure(l from merchants who had brou!:];ht them into Europe. The
(^)dex is not yet complete.

The fra-jments recovered arc 'greatly marred. In many places
the text is entirely ol)litcrated, while in others. v( stitjcs of letters—
f)ften almost illej^ble—alone rem.iin. The ta.sk. therefore, of re-
storing' the orijjinal readings becomes one of unusual dithculty,
succes.s dependinc; UT)on constant and careful reference to the
Syriac, Circek and Eatin Versions, wliiih have loni,' ]>ccn in existence.
For a full discussion of the comj) irative values of the Versions as
aids to the recovery of the text, reference should be made to the
commentaries of Levi and Smcnd.

Tlie marginal readiuj^rs of "!>" an: very abundant, and both
illustrate the method and indirate the success of a jjlosser, who
nought to restore the origmal texts. The following are the
chief divisions under which the tnirjjinal notes mav be
(a) words similar in

2Sa. 40, 10/). .)!, loa. 1 7 J.

116 ; ill) words similar in form
41. ') 'I. 10 h. i.\

jjrouped :

leaning to t!ie v.Oi-ds in the Codex : 31), 24U.

42, 2''. V.'. 176. 43, Sh.

Q, ;,o h. 40, 4 /'. 6 <7. 2i)C.

•t?, 3 h. T2 .;. };, 5 A. 28 a ; id the
corresp(j;iding X H or Aram, word 40. iS i. 41, 14 6

;

(d) exchanw of jjrejiositions • 41. 17 h. 42, i c. 2 d. 43, ,> u.

1 7 (
; (e) transposition of letters : 39, 3; h. 40. 30 d. 42. 11 c.

'4 ''• 4.1. -1 '' 17 '/ ; (I'r exch.aage 01 v/ords ; of verb stems ;

of person, number or gctider : 'g) change of the order of words
;

(h) addition of words ; of sul ixes
; (i; deletion of consonants.

These are not exhaustive, but are .Hitlicient to indicate tlie needs of
the text as it came into the hands (jf the glosser, a.i well as his
effort to supply them.



The extent to which M readings can be utilizcl is not always

evident, on account of the largo nuinhcr of lacunx- within the Codex,

for which the glosser furnishes possible readings. It is quite clear,

however, that many of his annotations were not intended to be emen-

datory, but were often merely explanatory and suggested by simi-

larity of form, sound or meaning, and were set down in reserve. Com-
pare 39, 16 b with 33 b. also yt, 21 b with 21 (/ and 30 c; also 3Q. 17 b

with 31 fc; also 43, 14 a with 2h a. As the notes of M rarely coin -ide

with the Codex, where the photograph is clear, there is a fair presump-

tion, that in seeking to fdl out the numerous lacunae, the M readings

should only be finally adopted where they receive adequate support

from the Versions. Those that have been accejUed in the thesis are

adopted only provisionally and in lieu of a better representation

of the Greek, Latin, or Syriac readings.

While tliere appears to be some evidence that the glosser had
recourse to the Versions, (cf (1 S 41, 12 b. 14 b. S 42, 6 a. G 43,

9 b
) yet its weight cannot be large, in view of the predominance of

notes which persistently ignore them.

The division of the strophes has b..'en based upon logical,

rather than upon artistic grounds. And, although, in some instances

the results may not be quite satisfactory, yet it cannot be denied,

that in the majority of cases a new thought is started with the

beginning of the strophe.

The verses are generally distichs, though often tetrastichs ;

and in measure, trimeter, though frequently tetrameter.

In the numbering of chapter and verse, H. B. Swete has been

followed.



PRI.NCIFWL AnnREVlAllONS EMI'LOVED.

A 'Codex Alcxandrinus, accunliiii; tn If R. Swetc.

C = Codex S. Ei)hr.enii roscriptus, accordinn to H. B. Swete.

C N = The Original Hebrew of a portion of Ecc! sia"?ticus. Edited

by A. E. Cowley, MA. and Ail. Neiibauer, M.A., Clarem'm
Press, 1897.

Cod. = Codex.

DGI. = Glossary in Cowley and Neubaucr's Text, by Prof. S. R.

Driver.

G = The Old Testament in Greek, by H. B. Swete. Second Edition.

Cambritijje, i8g6.

H = The Hebrew Text of Ben Sira, from facsimiles published by the

Oxford-Cambridge University Press, 1901.

Herk. = De Veteris Latina Ecclesiasticii, capp. i-xLiii., I^ipzig,

1899.

L = Versio Vetus Latina.

Le = The Hebrew Text of the Book of Ec.lesiasti -us, etl. with

brief notes and a selected glossary by Israel Lt'vi
;

prepdre<l in

1902 and publishe<l in Semitic Study Series, under the joint

editorship of Gottheil and Jastrow, 1904.

M = Marginal reading.

N H = New Hebrew,

cm = omit, omits, omitted.

T = Massoretic Text of the Old Testament.

P. = Liber Jesu Filii Sirach, sive Ecclesiasticus, Hebraice, editit

Norbertus Peters. 1905.

S = Libri Veteris Testamenti Apocryi)hi Syriace. Ed. P. A. de
Lagarde. 1861.

Sah.-Sabidische Uel>crsetzung nach R. Pietschmann, G. Stein-

dorfT und N. Peters.

Sir. = Sira.

Sm. = Weisheit des Jesus Sirach erklaert von Rudolf Smend. Berlin,

1906.

Str. = Die Spruerhe Jesus' des Scehnes Sirachs, herausgegeben von
Prof. D. Dr. H. Strack. Leipzig, 1903.

PRINCIPAL SIGNS EMPLOYED.

[ ] where a letter or letters are enclosed, indicate that the latter

have been supplied.

[ ] where a letter is not enclo.sed, indicate that there has been a

deletion.

) after a numeral, serves to separate notes on different verses.

1
before a le'^^'^r, serves to separate notes on different words.

+ = plus.

II
= parallel.
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TRAXSLATIOX

CHAPTER XXXIX.

15c [With sjongs of the lyre and stringed in-
strument[s],

And thus with a shout shall [ye] say ;

[Tlie works of] God—they are all good !

And supply every need in its season,

[^y his word] He ordereth the [sunjshine.
And [by] the expression of his mouth its

Ii£rht.

16

i8 • his pleasure, He makcth to prosper,
And there is no barrier to his succour.

19 The works of all tlesh are before him,
And there is nothin[g] concealed from his

eyes.

20a lie beholdeth from everiasting to ever-
lasting

;

d And there is nothing too extraordinarv
or difficult for him.

21 And no one is to say, Wherefore is this ?

For everything is chosen for its need
;Xo one is to say. This is worse than that.

For everything becomes paramount in its
season.

22

24

His blessing overflows as the Nile,
And as the Euphrates, it saturates the

land.

For [in] his anger. He disinherits the
nations,

And maketh a watered land barren.
(As) his ways are right to the upright,
So to the refractory are they obstinate.
['' Good "] for the go[od] hath He created,
So from the beginning, for the evil, evil.'

26 The chief of all things for the livHihood
of man are ;

Water, and fire, and iron, and salt.
[Cream of wheat], milk and honev

;

Blood of the Erane. fresh nil .ir-il i'l.-.tKirifT

All th[ese] to the [g]ood, bring good,
So f jr the evil, they arc turned to evil.
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28 There are wi[nds [crca]ted ffor vengeance],
[And in their fury] they dislodge [the

rocjks.

29 Fire and hail, famin[e]. and pestilence;
These too, are for[nicd] for judgment.

'

30 Beast of tooth, scorpion and cobra,
And sword of vengf>ance to exterminate

[the wicked.)
All these for their use are cn-ated,
And

! hey are in his treasure-house against
tile time of muster.

31 Wlu'Ti He commandeth them thev re-
joice,

And in their prescribed tasks do not
spurn his word,

32 Therefore, at the beginning, I took mv
stand.

And considering, set [it] in a book :

33 The works of God—they are all goo,l !

They su'Hce for every need in its season.

34 No one is to sav. This is worse than
that.

For everything becomes paramount in
its season.

35 Xow with all [your] heart, send up a
ringing cry,

And bless the name of the Holy One.

CHAPTER XL.

I A great task hath (lod allotted.
Even a heavy yoke unto the son.s of

men
;

From the day of his going forth from the
womb of his mother.

Until the day of his returning unto the
mother- of all living.

3 From the proud occupant of a throne,
To him who sits upon dust and ashes ';

4 From him v.-ho is encircled with crown
and diadem.

To him who is enveloped in coarsest
fabric.

5 Anger, jealousy, anxiety, and dread
;

Fear of death, strife and contention.
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While he rests upon his bed,
Sleep of the night de[ranges his reason].

h For a little they desist, for a moment they
are quiet

;

And from them in drea[ms doth he fle]e

;

Distracted at the vision of his soul,
(He is) as a fugitive [fleeing before] a

pursuer :

7 Until his desire [for safetv] rouseth him
up.

And he is amazed that there is no cause
for terror.

9 [Pestile]nce and bloodshed, fever and
drought.

Devastation and de.^truction, famine and
dea[ch].

ID Against the wicked, evil is created.
And on his account, ruin departeth not.

1 1 Everything from the earth, unto the earth
returns.

And that which is from the height, to the
height.

13 Wealth (gotten) from wrong, Hs) as a
rushing torrent.

And as a mighty stream in the flashing of
thunder :

14 When their m[o]ney is corrupted, they
\'a[n]i.sh.

For si'nple fools shall perish for ever.

15 The branch of violence .shall be without
offspring.

For the root of the godless is on the point
of a crag.

16 [They are] like retds upon the bank of
a river;

Before an}- vegetation do they wither
;

17 But piety shall never be moved;
And justice shall forever be established.

18 A life (either) of independence or wages
is sweet;

But he that tindeth treasure is above
them both

19a Children and a city establish a name ;

d But a woman beloved is better than
either.

1
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2 3 \V[inle and strong drink make the heart

merry,
But better than either is the love of

lovers.

2 1 Flute and harp make swe it the song,

But better than either is a pure tongue.

2 2 B[eauty and comeliness are desi]res of the

eye,

But better than either are the herbs of

the field.

2 i, [Friend and comrade] guide (each other)

[for a tlm]e,

But a woman of penetration is better

than either.

2 4 A brother [and a friend for a tim]e of

distress
;

But more than either, does righteousn(ess]

deliver.

2 5 Gold and silv[er establish the foo]t,

But [good advice] is better than either.

26 Riches and strength make the heart

rejoice.

But better tha[n] either is godly [re]ver-

ence.

There is nothing lacking in the fear of

God,
And there is no need to seek support

beyond.

27 The fear of God is a blessing like Eden,
And so [above] every glory is its canopy.

28 My son, a life of importunity do not live ;

For it is better to die than to be in

the way.
29 A man that stares at a strange table ;

His life is not to be reckoned (as) a life.

[Bestowed] dainties are a loathing of the

soul
;

To a man who understands they are as

pain in the bowels.

30 [In the mouth of] an impudent person
begging is sweet,

But (afterwards) it produces heart-bum
like fire.

CHAPTER XLI.

I Ah Death ! how [bit]ter is the remem-
brance of thee,

To a man living quiet[ly] upon his es-

tate ;

[To] a man tranquil and prosperous m
all [things],

And who is still [ab]le to take dainties.

4
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3 Ah Death ! how goo.l is thy sentence,

To u ni:m perishing and with failing

strength ;

To an old man stumbling along

—

An eccentric i'' despair.

3 Be not afraid of death, thy doorti;

Remember that men of the past and
future (will he) with thee.

4 This is the portion of all flesh from God;
Then w\>-- reje test thou the law of the

.Most Ililgh] '

Whether for a thousand years, an hundred
or ton,

There are nfo) adiustmcnts |of life] in

Sh!oo]l.

5 A re])n)hatc progeny is a gcn[er]ation of

evil [do]er.s,

And a foolish brond [are the whelps of

the wick]ed.

6 By an evil son is government shattered.

And [with his] seed is [constant want.]

7 An ungodly father doth a bo[y c]urse,

For [on his [ac]count he is put to shame.

vS [Woe] to [you, ye men of evil],

[Who forsake the law of the Most Hi]gh.

If ye are fr[uiiful, it shall be for] mis-

fortune ;

And if ye beget, it shall be for sighing :

If ye stumbl', it shall be for perpetual joy

;

And if yo die, it shall be for a curse.

10 Everything (arising) from nothing unto
nothing returns;

So the profane (proceed) from emptiness

to emptincs-.

11 The vanity of man is in his body ;

But a pious name shall not be cut ofT.

12 Have a care over (thy) name, for it will

be more constant
Than thousands of precious treasures.

i^ Goodness of life iconsisteth) in number
of [days',

But goodness of name, in days with-

out number.

t4b Concealed wi'^dom, and a hidden treasr.re!

5
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c What profit is there in either of them ?

15 Better is a m[a]n who hidcth his foolish-

ness,

Than a man who hideth his wisdom.

DISCIPLINE OF SHAME

14a Hear'<en, children, to the discipline of

shame,

1 6a And be abashed by my standard.

It is not fitting to beware of everj shame;
And not everj' kind of modesty is ap-

proved.

1 7 Be ashamed before (thy)fathcr and mother
of whoredom

;

Before a king and prince of deceit;

18 Before a master and mistress of a lis ;

Before the congregation and people of

transgression

;

Before a comrade and friend of treachery

;

19 And before the place where thou so-

joumest of furtiveness.

[Of the violation of ai. ajth and covenant

;

Of stretching out the elbow at meat

;

Of refusing to grant a request ;

2ia Of turning away the face of thy fri' nd;

b Of reckoning (closely) the parts of a

portion

;

20a Of silence before an inquiry as to thy

welfare.

b Of gazing [after a woman that is a harlot],

21c And of ascending upon her bed.

22c Before a friend of reproachful w[or]ds;

d And after giving, spurn not.

CHAPTER XLII.

I a Of repeating a word thou hearest ;

Of loiMncr haro anv Cf»r-rpt rnnnspl •

So shalt thou be truly sensible to shame,

And find favour in the sight of all living.

6
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Only i>f these thin;4s \».' not ashamed.
An<i accept not persons unto sin :

2 Concerning the law of the Most High and
the statute ;

And of (justice], to administer punish-
ment to the guilty.

3 Of reckoning with a comrade and traveler;

And of divisions of an inheritance and
property:

4a .\nd of the fine dust of scales and balance

5a And of testing( ') weights and measures.

4b Of goods between much and little ;

5C Of estimating the wares of the mercliant;

6 Against an evil woman a seal,

And a place of weak hands a key '

7 In the place of deposit "tell"' 'thy money)

;

And let all depositing and withdrawing
be (lone with forms.

8 Of the correction of the simple and t!ie

fool
;

Or of a grev-beard stumbling into harlots'

[ne]t[s].

So shalt thou have been admonished
indeed,

And a man well trained before all living.

9 A daughter is a treasure of concern to a
father,

And an[x]iety for her dr[iveth away his

slumber] :

In her maidenhood, lest she fade
;

In her wife[ho)od, lest she be hated.

10 In her virginit)', lest she be seduced;
Anfl in the house of !ier husband is barren.
In the house of her father, lest she be

[pregnant]
And in the house of her husband [lest she

bear not].

II [My son, ov]er a disso[l)nte [daughter,
strengthen the guard]

;

[Lest she make for thee] a name of evil

odour.

the people;

And put thee to shame [in the con]grc-

gation of the gate.

7
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In the place where she stays, let there
be ncr lattice,

Nor a chamber (?) viewing the entrance
round about.

12 To any male, let her not show (her)

figure
;

And among women, let her not direct the
conversation

;

13 For from a garment proceeds a moth.
And from a woman, a woman's wicked-

ness.

14 Better is the wickedness of a man than
the goodness of a woman,

And a daughter causing shame poureth
forth reproach.

IS

16

I will remember now the works of God,
And that which I have seen will I recount;
By his word, were his works fashioned,
And the work[s] of his pleasure hath He

created.

[As] the ri[si)ng sun is revealed over all,

So is the glory of the Lord over all his

works.

17

iS

The holy ones of God do not suffice

To declare the wonders of the Lord ;

God hath strengthened his hosts,

To make [them] steadfast before his glory.

He hath fathomed the Abyss and the
heart.

And understandeth all their subtleties;

19

20

Declaring things that are past and things
that are to come.

And bringing to the light traces of secret

things.

[No in] sight is lacking to him.
And no matter glides past him.

21 The mighty acts of his wisdom hath He
adjusted;

And He is of one (mind) from of old.

[There] is no[thing to be added and]
nothing to be subtracted

;

And He has no need of any master.

23 He liveth [and abideth forever],

And 50 everjxhing is obcdieni to every
purpose ;
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24 And t-ach one varies, one from another;
None of them, hath He created in vain :

'3 One thing surpasses another in its good,
And who can be satiated with beholding

its beauty ?

CHAPTER XLin.

I The b[eauty of the height is the clear
firmament"

And a brilliant prospect is the body of
heaven.

2 The sun, when he gooth forth, poureth
out warmth

;

How won'le'-ful are the works of the Lord

!

At his meridian, he makcfh the world to

glow ;

Before his heat, who can maintain him-
self ?

4 (As) a well-blown furnace (makes) the
coals red hot (in the smelter).

(So) the sun, when it is sent forth, sets

the mountains in a blaze;

A fork of light consumeth the world,
And his tire scorcheth the eye ;

5 For great is Jehovah his maker,
By whose words, he runneth along his

course.

6 And even the shining moon wanes accord-
ing to its time.

Though it is for perpetual rule and an
everlasting sign;

/
By it are the sea-ons and the li-; es

of the statute :

Shining, it vanishelh in its circuit.

8 The new moon according to its name
renews itself ;

How wonde^ ful is it: v hen it changes !

c The bearon of the iiost wanes on high.
Leaving tlie firmament aglow from its

shining.

9 The beauty of heaven is the glory of the
stars

;

And a ha'mDny of splendour is in th''

heiglUs of (iod.

10 By the Word of (i')d does the decree
•^tand fast ;

And they sleep not during their watches.

II Behold the rainbow, .and bless its maker.
For exceeding maje.-tic is it in glorv

;

9
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12 A circle it describeth in its glory.

And tlic hand of God hath stretched it

cut with might.

13 H:s rebuke scribbleth the lightning,

And maketh brilliant the flashes thereof

in judgment.

T 4 For this reason, hath he created a treasure

house,

And maketh the clouds to fly as winged
things.

17 The voice of his thunder maketh his land
to reel ;

The whirlwind of the north, the tempest
and the dust storm !

As winged things, He maketh his snow
to My,

And like a swarm of locusts, when they
settle, is its descent.

18 The sight of its whiteness blindeth the

eyes ;

And the heart is dismayed at the raining

of it—
19 And also hoar-frost he poureth out like

salt.

And maketh it to bloom with flowers like

sapphire.

20 The cold wind of the north He causeth

to blow.
And in the heart of the [sea] He con-

gealeth its fountain.

Over every standing water He placeth a

sheet (of ice].

And as a breastplate He clotheth the

pond ;

21 The vegetation of the [mountains], it

bumeth like drought.
And quencheth the young shoots like a

flame.

22 The healing of everything is the distilla-

tion of a cloud,

And the falling dew is to render fat the

barren land.

23 His thought made Rahab to subside.

And in the Deep, hath He planted the

isles.

24 Those who go down to the sea tell of its

hound (s).

And at what our ears hear we are astound-
ed.

lu
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2 5 Therein arc wonderful things, the marvels
of his work.

Variety of all living ; and the mighty
ones of Rahab.

26 For his own sake, He maketh his work to
prosper

—

And by his word is his work fashioned.
27 There are many more things like these.

and we cannot exhaust them;
The final Word is. He is The All.
Let us still magnify him, for He is un-

searchable.
And He is great beyond all his works.

2Q Exceeding wonleriful is the Lord],
And marvellous are his words,

30 Ye that magnify the Lord, rai.se vour
voice[s]

As much as ye are able, for tiicrc is still

more
,

Ye that exalt him, renew (your) strength
And faint not, for ye have not yet search-

ed him out.

33

There is a multitude of hidden things
beyond these,

(Butj a few of his v.-ork"^ I ha\c truly
seen

;

All things hath the Lord done,
And to his saints hath He given knoiv-

ledge.



CHAPTER XXXIX.

r.l' bo-i?!:v,Sn'^
S. lie recount

I
c GLS pl|dS + Kn^Tr2V for whi«'i. bear ev (lence. though thev om. IM. I61c after GLS I f G Istrengthen by the addition of'an adv. |g r. s iTi2\V i \

Ms.?- '; '? '^
^"''- ''^''' '^ ni^l^'not'to V« ai Vead'"wM subject IS 'ffV2a: IS, ,8. 31. ,,. 42,17. Ter 48

seconS^^ "'' "/ lUpMsin Sir.illustrates'the developm'entstcondary stems in late II; 6 is a variant of 21b, xoc. 2id tsd x,

IJ Fv //'« D
''""^''^"es of 21 a bjk S: Siyo; G: .Vr, |1G

•TJ, lix. 15. 8. Ps. 33, 7. Sm. falsely na (Lv. 24 4 Ps 1(2 i

;t:'l"^"T"h '"7 '• '-^"^-7-^^ b'e regarded ^ a transhSn ,

the ori<nn-0 IT? r'T "^ P ''"'' S ^'"^^ ^™"^ the absence

ho;T5 .
•^•^''^•..°^ '"'"''''^ ^^^ "water- and "sun." thouc

G ret in . "''T. ""i
" ^'^^'•"'"P " ^^^^« ^^'i'^'^ntly Suggest"

n;ine ani ;- '°"
^"'-^ "' °^ '^' ^''' '^'''' '"^PPl'^d these to t?

Gen^^f !' 7"?" "f the waters, while S. associating i6a witGen. 131. api hed them to the rising and setting sun. Pr. 4 i;

which ^'^""^ '""-^'"^ '^^ ^"'^''^'^'"^^^ "f -13. adds cr,=: c

-sun - in J "°
'T'^'"'

'" ^^"^ ^'"^ i"^ ^^ter GLjn is u^elfc

ii og from n.''- t '^'
'u-

"^'^-3.4. The' deleted "

Ob dance thT. '

""'"-' '"'"''" '""''^^ ''"'^'-'^ ^^^^^'y ^^^ -^"'

^ i.JEX, ., but Herk.: tV^cAvtrc as in Dt 11 4 Th
Tk.' 6 a"! v°'','";""^.°"i^

°"^^ •" ^^^ ^^^' i>. OT., Lam.'3. 54 =
Hiph

Subi of Iv^'' . J!"^"'
'" """"^^ the same sense as V',.s

wau mavhe'lJ H
'

f'^^^t
'\^ ^'^'^^ '^"^'' «'-- '' transposed Ivit!

in th.V' ^f 'l^'^""!^^
as the third radical, which is generally omitte*n th ra fem but by analogy with first sing, may remain. 50 lo

JSSnf ors^K 'f ^^^ a^.^J^'toV: c^e^ecti^<

after GSM S f
'

^^^'i' ^^^'^ ^^^- ^'^^'^ ^^- 4°. ,^4|c so Sm
Irs Mn' he oL '^'^',vf?T

^^'^^''^^ ^^^^^«- 38. r and often

by 21C ST^"^
''egmnmgjh delete ;iB. dittog. from aorinfluencec

•r GiG.i-^; xv^^'''\^'
^%nuoted by Sm.. inserts dyaOa .a,

ater GS^%'*of.
''^•'^•9-

J°'^-^^'7-
Pr. 16. 4. 26]j so Sm.

^K s+ v.,^, e"""
^^['^sponds to n "i-.ii- (Gxp«a); s + n'rrci

with^hlfn'
' -^ ""'""^"^ ^° '^i'" G attaches to 6 S coo;di;atev.th J e^follo.^.ng word

; it should be in the const. Ps. 81 ;

toVhe Ihv on '°H T^f '^"'^ ^"^ ^'''^P"- ^"^^ ''"^^^ attention

vestmen and Hnt> ^l."^
^'^^^ ^"^ " "^'-^"^ ^^ ^^'h'^^t.- |o S :

lw.7ii'"^t7ir^G.^-''^%''^^^^^^^^
peccatonbus Ir M"

,
. .

,.,.,.

8-t'' to loathsomeness
r-'-F

"^o.

pi.
j q

Num.

, TTvpoi
;

T .
j_

•> ' Ct

II, 20.



28]s so Sm. after G|t GL'cmCK (?) Ps. 2.3; and ipnr Jer.
S, 5 ; L, probably, <rrtpt6u>, instead of irrtpth,. Is 41

'iP^. i" ^'' '^i^- '"^P^'- J°^ '-»• '?• '«• -»• 9. S- c d are
obliterated in Cod.; bm. reads n'?3 for «rvrr«A«ttit but
S = ixp (KTin); S pno was falsely read by G as

'

vnJO
(iKxtova^iv). Ez. 6. 13. Zach. 6. 8. 29]v so Sm. Le.f<a/..
after G and emended S|w GS : death |x S: Hrtij. an error for
K:ij?7. W ith the exception of the omission of

J? the S stich
agrees with the refrain ( >j of the chap, of 16 6 (notes) ; GH may have
followed b. If b is onginal, perhai)S it should be read after -106
as It breaks the connection of thought here. 30]y G pi 12 n I^'
32, 24.

I
z Lv. 26. 25. Notice the word play in b and 28a in SlaDt

13. 16. I bani. 15. 8. ib after GLS \b, GL om. M begins stich with
D3 as 29 6; S om.cJ, which points to their being variants of 166
01-336

I

c M: rrc:, 2ib:.l detach wau from following word and
add It to d (M). G = p8aieG: need, taken from H c|f L sing

u" 'l..-^ 7,-^'*'r>""^'-,
"' ^^- -"J ^'c)'"Pa'-c S T-BT with

I
<^ ?.°V^P ' '" *'^^''' ^''"^S' ^- ''^"fl 'iH their days Ih could

be either gal or H.ph. Ps. 78. 17. 105. 28; GS.: tr.in.sgress !i M-
1..'E i7d. 32]j HS 2S 6|k 8. 8. 38. 3|l.S+;rn3 and pi. verb.
with «-Jr:2 as subj. 33Jm M: bzr, [n S,' an abbreviation fo;
5<r":r:; i6b. 34]p after Mjq S 2it: ; Sb+ I'D-'^D
Pr£=)+H-^1t<:!r after M; GL: be, approved. 21b.

'

35]'sMG + nE|t G first pers. pi.; S + HnVw-^lu S: to his nan.e
j\' O om. ij = KVpiOV.

CHAPTER XL.

l]a NH Gn. 26, 20. 3, 21; M 39, 33; G "
XP«'« which cor-

responds to S Krnrx. though the latter cannot be a direct 1 1 to
11, which = i-nx 39. 16. 26ibSpl.|c in Sir. generally

II
to G kt.'C«

and b N-12, though in OT it means to divide |dM • p^Sp |6 is under
the government of p^n |e in OT without wau, in N H with

J
•• rare (?) |fS pi.; G: 'ASa^ jg G om. sufT but pi fir^poi alrrCr.

b pi.: pt3 jh 46, 13. 50.23. 51,5. Jon. 2, 3|iG: im Ta<t>n
nut AC

: twiTa<f,r,t
; L: sepulturae. M: p.vt |i J- wayrStv

S
: to the land of the living; M: pK. Job i. 21.' 2] H om. butm GLb, which see. vf^ipa rtAtvrvs is one of the series

01 evils, which constitute the heavy yoke of ib and so, contrary
to bm.. may be coordinated with the other expressions. Entire V2
IS in apposition with predicate Jin i a b, Wisd. i. 13 2 24 31kAram, constn; -n OT always with ^j?; M illegible, S pi.

' G sing 11

^ :
ot the king, G

:
<V So^j in glory, h of locality, cf Tin«^

49. 5^ 12. i2|m M: vzih and V2h ; G^r,vb {? Sm.). Job
l'-,u i^\'*^' \ ^^• '9 ^^- '• ^- J°^ 34, 15- Koh. 3, 20; "clothed
v.nn dust and ashes" does not occur in O T. 10, 9. Esth. 4. r.
r t; is frequent in later construction. 4]S only " crown."'
".5- 47.6. |oII K. i.8| pG: a garment of raw flax; L falsely ligno
torhgo

;
Ex. 22, 26. Gn. 2<;. 2^. 51a GS: anger, to. a^lr Satta^h^«

V "u ¥' ^'' ^^' 55' 5- iix. IS, i6it after M; Tiphal formation,
-N n torm r:r,r,n. 34, 29|u without yodh in ir, 28. 32, 9.



n. 9 a h arc un-ler <Iomination of ia!v arivcrbial acriis Swith prcp
. suLstantive. but could be const, inf. 40. 10 Is 4i6.|w so CN f/ a/ after G. S obscure, perh. \\7\h ^:r: should 1

nn J'\^'i°= ^'"^ "'"'^"^ "to shake.' - aRitate." ih.lpn IS Ncstonan for xrn " mind,- " imolli^'ence " (==H2^

ff.? M I

''' ''' "'''-' /™'-''=""-^' "^' -'•;- (Le. nv;n), Koh. a. j|

d Ihculi; the pi siib.i. of readings j.roposed. refers Lack L. the seric

riZf ^"'"'''m
'''

'",X- Sly text uncertain; the reading proposed ,remotely possible \z Versions throw little lij,'ht on the text la Cjrom him r^r it |b with Smjc (>) G: .T<ca,ta,. Sm. «Jr I,

"terrifi 1
•• T't^>'Tv^

^"^'
".

'" P^H'lexity. corresponds io (
terrified and S ''deliberate.- Is. 41. .o|e GS : in vision of I

?„;„ "^ ''''
.
"'^'^^

.
I« ''"plied in ««,^o7«s along witl

? f 't °Ii fc '' ]'?"''"- 1^ <^^ f^'l^'-^ly " ^^••i'- " for "enemv." 7Cod. bad y defaced
|, after S.which Sm. rightly points out. i's oftcia translation of HlTX (i,^. 6). which may have been written her.

CS II nron" . ^'''r
'^^'"'

'^ ^\'''^^'y- 1^ Cod. apparently. al3«

tonJIt^

T

readings give the sense of GL and may be acceptec
tentatively^ 39. i8 H S

; 8]H entirely obliterated; G connect:with 39. 28._ 29. 30 ; with its reference to cattle, it is unsuitec
to Its present .setting. See Sm. for full discussion of verse 91 (

only a S om.. I. a b\m 3.,, 29 H S. 4,. , Min L-^n-nr. sir

(Sm.) 10] S omlr only here in Sir. as
|| to Avoy.6^ ,0. 27 |s G

^,.th njyy.Jer. 4. 27. Ez. II. 13. ||]v 41.10 G.|wG--n'OlxG-C'

Sr .''i'^- /''.li ™- '6. 14. l2]om.in H.buc foundin

so Sm. after G; collective |a see Sm. for a full treatment of this verse
especially on n^N. The figure is intended to represent theevanescence of wealth

|
b Job 6. 15. 14] construction of Gi^

Volr^^°^liil
cd propose.! tentatively |e after S; S om.fell (i

h^ee or -C PWS |g pi. after G. IS]h after M G S ; Job ,4. 7 formeaning of S|i b : shall not be; G; shall not multiply bnmcheb also supports the reading proposed. M :- ,-3. Hos u - Ps

toVinJ.°H ^fAil Ip:. unclean; S: p--- should be auached

and Vt. the latter means to extract a root ,'oi a tonhi, s 2S G
Rr'n'^i- I

^ '''''' \° ^^\'^- Pl'^ita clavicula agens. = G At^J^uxxm.

so nL.lT""- '" '^ "'" °^ '^'=' I" '''^^^'- ^ G: J'^°'- '^I^Curdv (ir;

aimS'r'^*TT\"'°=.f ^^'"'"K originated from nr^" (theautumnal rain) which was falsely transcribed for pr. cr.S o subject

-2 us 6. I G S H. 50. 24. S herein C'l'Cn; G- ycu,.icfversionstorvv 23. 27; note similar confusion of n? and -,TSm ch. 39 ;
,n Job 22. 15 S is a translation for n^-,y r G S L =

ISir-,f> p A?'^-
''^''^''' ^'*' ''^"'^ ^he ^^'orks of lust men.8]t ater G; M; -.r^vPr. 25.16. L begins verse with tili !u iM 4.

•Skilled w.rl..^',^-
1^^ ^-=--'^^^i"" may suggest T"" (G:' c>yaJ,^skilled i,\ork |v pi. to agree with double subi.iw M r--- fgi

•• n roar siich,,,; GL only a d. H is a rotranslation fmm" S '( ')
•

6c



shoulil be deleted as corruptions or glosses. The two final words
in S6 are dittog. from i>» fe and the rest is a corruption of </. J?BJ
is a retranslation from S; emend S m:»J2 to h*32 (so G)

;

in*-,B* was written in the interest ot yoj but ITOJT is better;
S K".p*K1 Hnrn are unsu',)ported. I9]x 36, 39. 20Jy
S is used attributively, but K'Tiy is a substantive as well as an
adj; G= TBT (Le. tt al ) 32, 5. 49, ijz S sing., due to omission of
wau between the nouns. ly, 2. 31, 28. Hiph. not found in OT
and only here in Sir.|a G L : love of wisdom, perh. jnc. 3, 13.

13, 8. 2l)b M; ^*hr, |c S=-iir<^, which Harhacbraeus ex-
plains as " flute ' (Sm.) |dG: sweet: S agrees with H r/ltui

Pr. 25, 15. 22]c with Str. and I'. If 36. 27. 11, 31. 34. S also
a snl)Stantive ; SrjT. The word is sing, in G L S. 45, 12 G|g
is subj. in G|h 43, 21 ; pi. not in O T and sing, not in Sir.; Sah.
X^orf, nom. instead of accus. ji M : '"y. Ez. 16, 7. G ; Aypov
{'Sni.) After v. 22 there are .seviral lines wriUen on the n.ar-
gin, for the translation of which, sec C X. 23]i after (i S. 7, 12.41, 18.

|k G; awayrHtTfi , S: |l2"i~r: (emended by Sm.) The
word is evidently X H, as in O T it could not correspond with
either G or S|l G L-r.^JCC; S free. Pr. 10. 14. 24)m G pl.j.l

with Sm. Str.io after G M. 25]p 37, i5|q after L S, cf G 9, 15.

37.7.8. 26]r L read S as Kr":pCD instead of 1Sp";n, the former
meaning "spiritual force" (facultates) as against "physical force"
of the latter; in addition, L transposed the words |swith Str. Le.: G:
elevate the heart, cf 31, 20 where iw^|/!Lv \h'X^>'^)oy of the
heart (Sm.) G i, 12. 23. 27; and further 7, 35. Il.Ch. 17, 6. Dt. 17
2o!t see note on 30. 18, where GLS ( ') read as here. See S for addi-
tional lines written after 26d. 37|u 17 a, 230; S has passive verb
in the three cases |v S+ ;•:, Is. 4, 5. 28]w after M G S L. |x L
free; L for 6: it is better to die than be in want. S: it is not good
to die but it is good to live |y literally " to be gathered." \z

Ryssel connects with nScc. 30, 17. 29]a S pi. 6, 10. 14, lolb
S free ; L : his life is not a life even in thought \c after M. cf 31,
16 where G a"'^% = S K3D, used here. Wisd. 4, 11. Dan. i,

8 (bui) |d G M = suff. |e after M, 36, 24. S : who loves dainties.
|f after Mjg M: C^y^C; LG = j;3DV S : thev are as fistula of the
bowels. 029,28.37,30. 30] h after GS'L; VhH is drawn from
29 c (Sm.); 19, 2. 6, 4. (cf v. 2) Is. 56, ii|iM: r.-,yi2 CH3, as a
consuming fire. Jer. 20, 9 ; G S om. 1S3.

CHAPTER XLI.

l]a after M|b Ez. 13, i8|c S: how evil art thou, 40, 9. 10, 11.
II, 28. |d Sm. Le.: Dipc, but there is undoubtedly a letter between
P

—

V ; here in the sense of C\bv, to which S ti'^ry corres-
sponds, though it could not be directly a translation of cJpijn;.

The word generally expresses " rest ", but here the " ease
"

resulting from prosperity. i Ch. 4, 4o|e is either "sub-
stantial" or "local" (Aramaic use). 44, 6. |f G: undistracted
|g 8, 10. II, i7!h S = n>' !i 40. 13. 26, 2. 7,6. Ij in later
books in much the same sense as n*^. 12, 5. 15, 2. 3i,3|k



.5 7. 2Q. 3o. Kenerally collective. 211 cf v i Im iffor v;(„ ,» ohow -icMrous art thou. L iudicii.m L '«K
' ^;n jS. 22 ;

S :

40. 26. 29 |q. transpose. W and "-i* re' Vn
''•

f
' ' ^.'' '^^ ^'

P»; S: H30: G • i.^r^^^ loth r s"^
'h^/^rmer

word for "stumLIinK". Jud 7q i, M h.l't
^ave only one

p. 4. 25. E.ek.2.7NH|t'Z''-.H23n- s'TdT.'' ^" '''"?'
him strength to work 31v4 -"4« 1.- r ,

"^^''' "^ "''^ '"

word generally u..icd i,, ^,Ta c.JS l\\T t ^' " ""••

" in the world " P",T^- ,
i '
^ .^ .^^ •'»•• after G S

|
m S-Ko'^W

after G T^ . ' ' ^^'^J^'^^ '=* .n.letinite. 8Jn so G ., wiVh Leaiier I, &, J, erroneous V Jin'' I t) cf .r. \ \TG + Sh. .16 c d8 ,n oi'r^'i ' ' ^'- 40. ,v Aran), constn.

after M\ s G
' if ^^•e be bo n It Pi ..>?

-'

V' ^ " ^^
'

^ ""^' '^ ^

s .^^i a variant ^f ^^^.^.'i;^ ';;Jr:oTiT4,4'' -7-^i-
nolic/^kiinan : wi^^ ^:.;?T^^

in both cas^ ' v m' i ^ w

stances in Sir! a G' nf lir,^'*' Vu' ^ **''."' "'"'' ^""'' "'^cr in-

(ucrh VM-«,x ' ^- °^ Mnners b G oiK iya66^ s M«-r«
M G L-"°S,L^^^^ ^''''- I2]c Koh. s, , s^-:.^:

sense and should bL read i?-r?J ^ ^ ' ..^ !'"'' ''''<« ""
« Bold. Pr. „, ,0. ;L f;",, "mn°' '-^ l'^"i'"'^ "^
.M. theal)traet noun ISm) Ji'. L 'fj^

"" '^. "'' ' :i •'fl--r

restore the lost .,. ' |"i.er M | i'c" V^.';'""""''!']'^
"l' /i"''

shou,d^be .ad^aaer,, .
, j „op,.L ; 'o •^, : 'mV n,.^l,' 'j-.'

IbG.-injistife.' I9)e I. de Jilto's'", )?'" '^ f"";','""
....oeo„e„^.He ,es V'.^^^^

,M.^»\^'vsfeTk™ira'i;e:l^rr
•

' -"- «"-
I
k an Aramaism (Srn') \I i w-Li:' f,'

\°- [.
"'^ a^'^'-'as laciem

but r') r ' J • ' ^tJ'^^^
^''"-^'''^ 'n Cod. 2|r]p so Sm

-T G pi. ^ 7. ,1, ,,. -sj<«.
,.\t^, i^ explanatory

5



CHAPTER XLII.

I J a G: xai
I
b I'r. i7.Q(cii,8|d only here with D 6. 9 |

e M

:

mK7j;|f only here and 32, 10 as an aclj. (Sm); L- nV2 J^H
(?) 4. 21 |g44, 2<. 46.19. |hO; M^ wtf^i il Vk | i 4. 23. 35.
15. II. Ch. 19. 7 I J with Sm. C N afttr G. 2]k 49. 4 | I prior to
39. IS (also 43 7. 12) with wau; after 39. 15 (except 38, 23) always
without |m ufter M G. Delete ni'5 as dittog. ] n n. 17. 10,
29. 3]o G Aoyov -nn'D (>) 13. 26. 11.8 IpNH. 12, 13.14. M:
PnrlqwnttenabovepiKlr L G free, 41.21]^ GL; of comrades-
M: nm. perhaps tor HDVI. Jer. 32. 8. Fr.8. 21. 4ij]t G. concern-
ing precision. 16. 25 G. G om. 5 J |

u Sm.: erprolx-n. |vM;neH1
HBK. 46]w G : woWiy ml oAt'yw St] x with Sm.
Str. for the entire stir t ; G reading falsely 'nO (Ez. 26. 9) for
TncO rendered the stich : making' tne side of a knaviih .'"rvant
to bleed. See Sm. for discu.ssion ot verse and cf 7, iS. 37, 11. M
IDia is an explanation of. •i'rc(C) one of the meanings (primary)
of which was to practise, then teach. See Lexicons. G 5 a /> are om.
in H.6]y M nCTSO is explanator\-, apparently reading my;. Ps.
40. II. 73, 22. Pr. 30. 2

I

^ G: <r^poyi«
'r «oAd^] a G - —21;

Job 24, 16. 7]b after M, Ps. 31, 6. Lev. 5, 21.
|
c G L : 11 .;;••

and weight; perhaps appende- IfiCr.; M rirnn is explanatory.
|d M; nnm r,n:u^, cf Aram, nrt:, Ezr. 6, i. 8] e M : m-no

i

f

,

GS 41. 2 c. Under hiSM and between the lines is bti^V ;

M: mjT2 r,:";i '?U^S ; f is made up from both So^: and
V^V; only one word for old man is necessary.

| g 9. 3 |
h Some G

Mss.: ir«pi wopvtMi |i XH 13. 13 Ezr. 4, 22. See D Gl. ;

notice the art of the writer in playing upon n-.T. a word similar
in meaning to ni3t

| j 31, 22 G S
|
k 40. i. 9] See C N for text

and translation of M 9-11 |; after GL (Sm.). S-np^ ; M 31.
I

I
m after M

;

n 31. i. 47, 23. 40, 6
| o. 3I in rr^iri321 (b) are

dittog. from word below; excise and transpose with ii:n in a,
converting the former into n^ari = G irupa<.fia<rg — Gn.
iS. 22 Ps. 32, ;

'. convert •\^:n into rr.[2]i n[Kl*,;G: avyw^riKvia,
S: phV2 p-. IO]q Ex. 22. 15 ; S = mU
or freely n-fi

|
r G: fnj Trore vapafirj (?). Is. 49. 21. Job

3. 7- h with Sm.; M: nme
i

t Sm. Str. P. after G L. Il]u
after G, L (luxuriosam). 18. ^,1 |v with Sm. P. after GL: S :

estabhsh iw G free. Payne-Smith, as quoted bv Sm. reads S S^nc ;

M: niD. Aram, and N H. Jer. 49. 7 j
x S 16. I'o. where S Syr.C-.H

II
to n 2? pTT ; G« 2b r,'7-ij? which S mav have falsely

read here for n^^p v;
j
L= n^'J (?) Ez. 16'. 45 | y after

M |z S: in-ipT, which may account for the omission of " city
"

in S c; S 4- K2y-j s^ron; (c) |a S : let her not go out !bCN render by "chamb.r." Sm. -^ m:r, [uebernachtet]; some
such addition is necessary |c S = ;''t<2 (?) |d S: court. I2]e
S = nrnn + -2^3

j
f G twice, or iVi8A.»-c refers to

g. KoAAw can only refer to f. Perh. M should be r,:n
"her charms" andf changed to N-.r,

|
g w'th Le. after GS Pr. 8. 2. cf

Esth. 2. 3. 9^ 13 and notes in Sm.j h M: 'sn; Hiph. not in O T.
13, iiS. 13] 1 S . iiilo a garment

|
! S : talleth : k L^r,*^KZ

(?). i4]l after M
!
m M: y^; G = ptcp. (>) |

n with Sm.
|
o after



M H ; G KaTaia-)^vvov<Ta is either

live Irom KaTa;^«'woreIse is || to ysr,
n corruption of a oeriva-

whi( h is wanting; L mny
be construed with cither G or II

|
p S is a corruption for H"Cn.

I5]q 51, 8. 45, 16.
I

r after S ; G L pi.
|
s M for t, but better for

C'r'?}<. So G S L
I
t so S (Str.) GL om. verb; GL om. <i

\
u S:

I'n^ri |v after S
|
wwith S nnnr ; seo notes unJer 40, i. M; rpb.

I6]x after G L S (Le. e/ ai)
\
y G : looks down upon everything

j
z,

S : mercies 44, 2. Ps. 145, 9. Is. 59, 19. I7]a G-^nSsn (?) Ps.

4, 4, suggested by 6
|
b Job 15, i^.

j c S ^Krcatncss. 39, lO a S;

MiVniTi;: [d GSom.|e yodh is a vowel letter; M; p-'iH
j

f

S = V2n«V ; Sm. emends S to 'r^'m'? (-VS-.V Ps.

103. 21
I

gafter M. I8]h 16, iS. 43, 23 ]i L ^ hominum
|

j X H
3, 21. 43, 28. Zaqeph should be placed over the final syllable

k L:astutia; S : thoughts, i, G S
(

1 16, 23. For S + ,see 45, 2

c d in G L S. With G c fi, H 12 a, cf arifAtiov. Is. 41, 23. 19]:n

;. Is. 41,

footstep. 1 4, 22. 20]q
30, 19. Is. 40, 26.

S pi
I

u II, 19 G H. S + \-!i2T'
I

o after M. 48,

22. 23 ; both n o are wanting in O T.
j
p G L

G: ovK iKpv/Bij
I

r M <:'2 r'-n I Sam.
Sir. 46, 12. 2i]SKn:"23J in '20 b belong.s to 21 o; G L amplify
h. 48, 25. Ps. 106, 48.! s after M

|
t 5, lo.Job 23, 13 }

u with Le.

et a/, after G L. S om d \v :^g, 16, notes j
w Ezr. 8, 16. I. Ch.15,

22. G free. 22] II om. ah. G a (Tiriv$rjpoi = ~,'.''t''2 ("',), an
error for HTC, after S vn^rc. Text of G S dilrioult 23)x
S pl.;G (L): jrdiTa Tuvra ' y with Le. Sm. {ct al) ; S pl.jz G pi.

39, 18 S II |a S : are hastening + VTnj;. 24]b S: "by twos"
+ ^2'p^ (G Karivayri

|
c 39, 21 | d G L free. 25]e 39, ^4 b

I

f W' hex, Sm. et al.

CHAPTER XLIII.

I] Reading a with Sm.
j
a assonant with '.r,c

|
b alter O c

delete- inCod. or change it too
I

d G: glory, 40, 27
I

e M: >"2'~.

G = M
I

f after G M,Ps. 19, 2-7. S a: the work of the sun is to show
and to praise

|
g G S L read (Aram.) S:SC "vessel, instrument."

j
h

SG; kost High.45, 8^GS. 3]i P connects with c*-rv noon-dav;
so G

I j
" boil," " .seethe." X H Ez. 24, 5- Job 41. 23-

i

k cf

G 39, 22
I

1 Ps. 147, 17. 4]m Sm : G <I>vctC>v; or perh. G under-
stood nnx to be from root IXJ |

n otlered as a substitute for

the difficult ""2 (but see Sm.)
|
o C at the beginning of p'S'.t is

dittog. (r)|p. G LS-y'?S'C, Dan. 3, i, 9 :q ^ p'CV " ascend, "anas-
sumed root from Aram. poJ (Ps. 139, 8) tor phc, liiph., is therefore,

"'^C
I

r after M
|
s S . circle of flame

!
t S G om.; perhaps due to

r*SP extending beyond thj: line in 6 ii
|
u S -^ •n^p^'I'T ; G-

dxrinas and so perh. ni*" should be inserted in H. Ex.
34,29. Ilab. 3,4.

I

vG: make dim: L: to blind. S: to burn. Is.

43. 2. I'f. 6, 28
I

w S G L pi. S]x after M
j
y transpose HiT

and Yp b b and convert the latter into pv, Ps. 19, 6, also G; L :

hasten; S: nns^n 3mD
|
z Ps. 19, 6; and after GS ,; is unnecesary,

but may remain. 6]a some G Mss.: iiroirjaty I'n ardffiv

(Sm.) S CXp^lOy Josh. 10, 13. There is no case cited of

"":T v»-ith moon
|
b (?) | c tak^ ^m 5 band transpo.sed with

I*.";;
a ;i

is neede'l for c^*>. 7]d aft ,
" moon " occurs in G L S an/ as



^

it is repeated twice, in (> a nnd S a (versions only one in each),

perhaps a word for moon sliouM he inserted after ^i'2^^ |
e Jolt

lo, 22
1

i Cant. 2, II
I
g G: o-vurcX«ios S : Hri'irw'.

cf Jcr. 20, II- Sir.;, 13. mpr. 8]h 6, 17 a 6
|

i all versions but

H read in fc ; G L S ; increasing
|

j L : in consummatione. an err >

•

from 7 6; M: Tr.^CTC i K, 14, 2, the only mstance of Ilith. in

O T and only here in Sir.] k G L S om. "'7::, Is. 34. 4-1 1 ^n H, or perh.

r,-iXC, Mai. 3, -?. (;] m collective. GSL ])!.|n aftiT M ; G; itd<r/io«
|

o

M: pnWC (perh. pir Sm.) |p v. 30. 4?, 2. Job 25, 2.

lOJq S LG : with holy words
|
r S; rr* 3S, jj. 45, 5 i

s after

M (sing). G : and do not faint; S : do not chan^'e ~iV : t

S : and in their courses, cf with II, Ps. 63, 7. 00, 4. M] S om.

the rest of the chajjter.
|
a, G L II agree.

,
u M: r.'Z'"; :

Gn.Q, 13

jvGom.iwM; n-n-i G: wfxuov. 36, f). 4(), 2. 50, 5. 12] x

with C N after G ; M: -;:r; Is. 40, 22. Job 22, 14 y M : IT.rra

!
z G : hands of the Almighty

|
a with Sm. Gen. 49, 24. I3]h with

Sm.; G = "inr,r: (?) |
c Ezek.

Cr*:'? and CI'V Is, 50, 11.

14]gM: i:j?c'' ;G: 810 toCto I

I.S5. 7 I

^, following Lc

d M: ^-2
iS

i

4

Pr. 20,

e two M readings;

f G : Kpi^TOi airov.

h G L ('- 'r,rt:'.) Job !H. 22. Ps.

15] entirely oblittrated in II. See Sm.
Le'. for treatment of G L. I7)i Ps. 29, 8. See Sm. on the confusing

of wm'Sio-tv and iiStyriaty .

j

j after M ;
""£>'"? appears

to be a tninsliteration of iruAti'^T/o-tTut, G i^j a |k M om.

!
1 Ez. 13, 1 1. Ps. 107, 25. 29 j

m Ps. 08, 10. I8]n Smend's citation

of 42, 12 for ,,Anblick" is precarious, as the text is corrupt
|

o G;

its whiteness. J*'?i3XH:pM; r,:~''J'-: the eye marvels. The
Aram, word ""J', proposed by C X, ajipears to be the best offered.

The reference is evidently to snow blindness
j
q, general expression

for raining.
|

r G: CKirTTjo-erui. I9]s G^<7ri yv<i, t after

M. G : x"'t; L: eftundet
j
u Sm. finds -'Sr in TECr; G, almost

certainly = 'CES (""P") I

v G -= Ci'i: (Sm.). 20]w Ps.

147, iS. G TTvivau is transitive
]
x ;~~2T is senseless. Wcll-

hauscn and Bacher, as qxioied by Sm,; •;7''2* (i'V'P", NH
metalplatc). Perhaps C' 3n-,. Job 37, 10 I y G regards as prepn.

d<^' I'iiTos I z "Cp II means to cover over, esjjecially of water

so tliat "TCyc may have been read, which G connected with l^y I

to gather (sheaves); it might, however, be free for -C>"0
i

a N H
and Aram. Ez. 37, 6. 8. Notice use of -,'^; in Jolj 3c, 17, which

could be a translation of iraytio-a 19 b; G (KaToXvau) may have
read some derivative of p:t' ; Job 37, 10

|
b Xeh. 4, 10. II. Ch.

26,14. Is. 59, 17. 21]c G =
V''?2'' (or *?•,;', Sm.). C-in is writ-

ten over2"r;2 in Cod., and should be inserted, as l^oth G L have

it
j
d Is. 44, 15. Ez. 39, 9 and notes under v. 4 |

e with Sm.; G:
iiTtwT^iaii 3, 30. C X cite Ez. 7, II (stateliness)

|
f the only oc-

currence of this form; Dt. 32, 2. 33, 28. G may have had Job 11,

17 in mind, regarding HEyn as from rpy "to rty"and then "to hasten"

I
g to be read in b with G

|
h Job 36, 28. G L= y^E (Sm.

23, 4. Numb. 35, 19
I

i G free

23]k so Str. Am. 9, 5. Ez. 32, 14

I

1 G : a^vaiTov or m ; the sense of

at least G
|
n after G

i

o G = »" (\r)(Tol%

in hoc signo). But it may be that "Rahab" was carelessly thijiight

Ex.
Pr. 15, 30

I j Is. 35, 7. 45. 10-

Is. 57, 20.

the verse is mythological,

Post-Christian ('?b L r.dds



to refer to Josh. 6, 25 and 'Irjvovs was read for Joshua. 24]p
Aram, constu. 40, 3 ; Is. 42, 10. Ps. 107, 23. G : ol irXtoyTn

with accus. L : who navigate the sea. |qG : itsdanjjcr^B'piJ
(?)!|r G, the diminutive form. Job 28, 22. Is. n, 3. 25]s G: W
I

t L translates twice.
|
u G : xnW ktjtHv

; L + et omnium
peccorum. 26]v M: C N translate " for his own puqjose."
|wGL = ^SnD|x G read as a Niph. from ni'i (<Tvi«irai irdyra)

which does not occur. 27] G free
|
y Sm. suggests c:z, Dan. 4, 30.

28JG free and a poor rendering
|
z G = npTnj. 29]a M: iniVsJ.

30] G free for a b omitting h'p \
h L --nn |

c Is. 40, 31. 41, i.

Readcd withM. 31] Horn.. 39, 32. 33. 32] 1 With Le. after G. 33]e
G: yap. Read b with N P, Le. 51, S. 12.



VITA
I, Calvin Alexander McRae, was bom in the vear 1874, in the

village of Erin, Ontario, where my early education was obtained. In
October, 1898, I entered the University of Toronto as a student in the
Faculty of Arts. In 1900, I began to specialize in the Deoartment of
Semitic Languages, being admitted to the degree of B.A., in ihe Spring
of 1902 and to that of M.A., in 1903. During the course I directed special
attention to the follow' ig subjects : Hebrew. Aramaic. Syriac. Arabic,
and Assyrian Languages, with their respective Literatures, under the
direction and instruction of Prof. J. F. McCurdy and his associate, the
late Dr. R. G. Murison. I spent the three winters subsequent to my
graduation in Arts, in the prosecution of studies in Theological srbjects
in Knox College (Presbyterian), Toronto, taking lectures, throughout
the entire period, in Hebrew and ' ' Testament Literature with Prof.
J. E. McFadyen. During the Ac; mic years 1902-3 and 1903-4, I
was occupied, in addition to my D. inity 'studies, as special Lecturer
in Hebrew in the University ./f Trinity College (Anglican), Toronto.
During the winter of 1905-6, I assisted Prof. McCurdy in the capacity
of Instructor in the Department of '' -mitic Languages, in the Univer-
sity of Toronto. I spent August, iyo6, to October, 1908, in Berlin,
Germany, during which period I tool , among other subjects, courses
in the following: Assyrian, Arabic, O. T. Theology, and Ancient History;
with Professors Delitzsch, Earth, Gunkel, Lehmann-Haupt and Edward
Meyer. Since my return to Canada in 1908, I have continued my
studies in the University of Toronto, giving sp' jial attention to the
Assyrian, Syriac and Hebrew Languages.

I desire to express my gratitude and sense of permanent obligation
to Professors McCurdy and McFadyen, for the many kindnesses which
I have received at their hands throughout my student career.
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